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要 旨

of

　　　　　　The　Japanese　Translation

“Tach’eng－fachieh－wuch’a　piehlun－su”

　　　　　　　　　　　　　by　Fazang（法蔵）

Daishin　SHIMAMURA

　This　is　a　japanese　translatior〕of“Tach’eng－fachieh－wuch’a　piehlun－su”by　Fazang

（法蔵）himself，　who　translated‘‘Tach時eng－fachieh－wuch’a　piehluバby　S5ramati　who　is

believed　to　be　the　author　of“Ratnagotravibhagav’，“Tach’eng－fachieh－wuch’a　piehlun－

su” is　a　commentary　on“Tach’eng－fachieh－wuch’a　piehluゴwhose　text　remains　only　in

aChinese　translation　edition．　The　commentary　investigates　tathat亘and　bodhi　in　de－

tails　from　12aspect．s、　and　has　revealed　the　oneness　of　pl・thagjana　arld　Buddha，　the　one－

ness　of　kleSa　and　bodhi、　the　oneness　of　avidya　and　vidy巨，　the　oneness　of　sarpvrtisatya

and　paramarthasaty・a，　It　is　too　important　fol・scholars　on　tathat員and　bodhi　to　negrect

the　commentary．


